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Περίληψη 

/. Προσφυγή ακυρώσεως — Ακυρωτική απόφαση — Αποτελέσματα — Αήψη μέτρων 
εκτελέσεως — Εύλογη προθεσμία 

(Συνθήκη ΕΚΑΧ, άρθρο 34 • Συνθήκη ΕΟΚ, άρθρο 176) 
2. Υπάλλ7]λοι — Τοποθέτηση — Αιτιολογία — Υποχρέωση — Εκταση 

1. Η εκτέλεση ακυρωτικής απόφασης που 
επιβάλλει τη λήψη ορισμένων διοικη
τικών μέτρων, δεν μπορεί κανονικά να 
γίνει αμέσως. Το άρθρο 34, δεύτερη παρά
γραφος, της Συνθήκης ΕΚΑΧ έλαβε 
υπόψη τις περιστάσεις αυτές, παρέ
χοντας ρητά στην Ανωτάτη Αρχή 
«εύλογη προθεσμία» για να λάβει «τα 
μέτρα που συνεπάγεται η εκτέλεση της 
ακυρωτικής αποφάσεως». Οι λόγοι που 
αποτελούν το θεμέλιο του άρδρου 34, 
δεύτερη παράγραφος, της Συνθήκης 
ΕΚΑΧ οδηγούν στην αναγνώριση ότι η 
Επιτροπή διαθέτει επίσης «εύλογη προ
θεσμία» για να συμμορφωθεί σε από

φαση του Δικαστηρίου που ακυρώνει 
απόφαση, η οποία ελήφθη στο πλαίσιο 
της Συνθήκης ΕΟΚ, ακόμα και αν η 
Συνθήκη αυτή δεν περιλαμβάνει σχετική 
ρητή διάταξη. 

2. Η απόφαση με την οποία τοποθετείται 
υπάλληλος σε ορισμένη θέση, ανταποκρί
νεται στην υποχρέωση αιτιολογίας 
εφόσον αναφέρει τους λόγους της εν 
λόγω τοποθέτησης, χωρίς να απαιτείται 
να αναφέρει γιατί ο ενδιαφερόμενος δεν 
τοποθετήθηκε σε άλλη θέση ή δεν παρέ
μεινε στην προηγούμενη θέση του. 
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